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پولس و رسولان مسیح
1پس بعد از چهارده سال با برَْنابا باز به اورشلیم رفتم

و تیطسُ را همراه خود بردم.2ولی به الهام رفتم و
انجیلی را که در میان امّتها بدان موعظه میکنم، به
ایشان عرضه داشتم، امّا در خلوت به معتبرین، مبادا
عبث بدوم یا دویده باشم.3لیکن تیطسُ نیز که همراه
من و یونانی بود، مجبور نشد که مختون شود.4و این
بهسبب برادران کذَبَه بود که ایشان را خُفیةً درآوردند
و خفیةً درآمدند تا آزادی ما را که در مسیح عیسی
داریم، جاسوسی کنند و تا ما را به بندگی درآورند.5که
ایشان را یک ساعت هم به اطاعت در این امر تابع
نشدیم تا راستی انجیل در شما ثابت ماند.6امّا از آنانی
که معتبراند که چیزی میباشند، هرچه بودند مرا
تفاوتی نیست، خدا بر صورت انسان نگاه نمیکند،
زیرا آنانی که معتبراند، به من هیچ نفع نرسانیدند.7بلکه
به خلاف آن، چون دیدند که بشارت نامختونان به من
سپرده شد، چنانکه بشارت مختونان به پطرس8زیرا او
که برای رسالت مختونان در پطرس عمل کرد، در من
هم برای امّتها عمل کرد9پس چون یعقوب و کیفا و
یوحناّ که معتبر به ارکان بودند، آن فیضی راکه به من
عطا شده بود دیدند، دست رفاقت به من و برنابا دادند
تا ما به سوی امّتها برویم، چنانکه ایشان به سوی
مختونان؛10جز آنکه فقرا را یاد بداریم و خود نیز غیور

به کردن این کار بودم.
پولس با پطرس روبرو میشود

11امّا چون پطرس به انطاکیه آمد، او را روبرو مخالفت

نمودم زیرا که مستوجب ملامت بود،12چونکه قبل از
آمدنِ بعضی از جانب یعقوب، با امّتها غذا میخورد؛
ولی چون آمدند، از آنانی که اهل ختنه بودند ترسیده،
باز ایستاد و خویشتن را جدا ساخت.13و سایر یهودیان
هم با وی نفاق کردند، بهحدیّ که برنابا نیز در نفاق
ایشان گرفتار شد.14ولی چون دیدم که به راستیِ
انجیل به استقامت رفتار نمیکنند، پیش روی همه
پطرس را گفتم، اگر تو که یهود هستی، به طریق
امّتها و نه به طریق یهود زیست میکنی، چون است
که امّتها را مجبور میسازی که به طریق یهود رفتار
ً یهود هستیم و نه گناهکاران از کنند؟15ما که طبعا
ــافتیم کــه هیچکــس از اعمــال ــا چــونکه ی امّتها،16امّ
شریعت عادل شمرده نمیشود، بلکه به ایمان به

الرسل يؤيدون رسالة بولس
1ثمُ بعَدَْ أرَْبعََ عشََرَةَ سَنةًَ صَعدِتُْ أيَضْاً إلِىَ أوُرُشَليِمَ مَعَ

مَا صَعدِتُْ بمُِوجَبِ ً مَعيِ تيِطسَُ أيَضْاً،2وإَنِ برَْناَباَ آخِذا
ذيِ أكَرْزُِ بهِِ بيَنَْ الأمَُمِ، إعِلاْنٍَ وعَرََضْتُ علَيَهْمِِ الإنِجِْيلَ ال
 أكَوُنَ أسَْعىَ أوَْ قدَْ ولَكَنِْ باِلانِفِْرَادِ علَىَ المُعتْبَرَيِنَ، لئِلاَ
ذيِ كاَنَ َ تيِطسُُ ال سَعيَتُْ باَطلاًِ.3لكَنِْ لمَْ يضَْطرَ ولاَ
مَعِــي، وهَُــوَ يوُنـَـانيِ، أنَْ يخَْتتَنَِ،4ولَكَـِـنْ بسَِــببَِ الإخِْــوةَِ
سُوا ذيِنَ دخََلوُا اخْتلاِسَاً ليِتَجََس الكْذَبَةَِ المُدخَْليِنَ خُفْيةًَ، ال
ذيِنَ لمَْ تيِ لنَاَ فيِ المَسِيحِ كيَْ يسَْتعَبْدِوُناَ،5ال تنَاَ ال ي حُر
سَاعَــةً ليِبَقَْــى عِنـْـدكَمُْ حَــق َ نذُعِْــنْ لهَُــمْ بـِـالخُْضُوعِ ولاَ
همُْ شَيْءٌ، مَهمَْا كاَنوُا لاَ فرَْقَ الإنِجِْيلِ.6وأَمَا المُعتْبَرَُونَ أنَ
َ يأَخُْذُ بوِجَْهِ إنِسَْانٍ، فإَنِ هؤَلاُءَِ المُعتْبَرَيِنَ عِندْيِ، الَلهُ لا
ي اؤتْمُِنتُْ لمَْ يشُِيرُوا علَيَ بشَِيْءٍ،7بلَْ باِلعْكَسِْ إذِْ رَأوَاْ أنَ
ِعلَىَ إنِجِْيلِ الغْرُْلةَِ كمََا بطُرُْسُ علَىَ إنِجِْيلِ الخِْتاَنِ،8فإَن
ً ذيِ عمَِلَ فيِ بطُرُْسَ لرِسَِالةَِ الخِْتاَنِ عمَِلَ فيِ أيَضْا ال
عمَْةِ المُعطْاَةِ ليِ يعَقُْوبُ وصََفَا للأِمَُمِ،9فإَذِْ علَمَِ باِلن
همُْ أعَمِْدةٌَ، أعَطْوَنْيِ وبَرَْناَباَ يمَِينَ ا، المُعتْبَرَُونَ أنَ ويَوُحَن
ِ وأَمَا همُْ فلَلِخِْتاَنِ،10غيَرَْ أنَْ ركِةَِ لنِكَوُنَ نحَْنُ للأِمَُم الش

نذَكْرَُ الفُْقَرَاءَ، وهَذَاَ عيَنْهُُ كنُتُْ اعتْنَيَتُْ أنَْ أفَعْلَهَُ.
بولس يواجه بطرس

11ولَكَنِْ لمَا أتَىَ بطُرُْسُ إلِىَ أنَطْاَكيِةََ قاَومَْتهُُ مُواجَهةًَ

هُ قبَلْمََا أتَىَ قوَمٌْ مِنْ عِندِْ يعَقُْوبَ هُ كاَنَ مَلوُماً.12لأنَ لأنَ
كاَنَ يأَكْلُُ مَعَ الأمَُمِ، ولَكَنِْ لمَا أتَوَاْ كاَنَ يؤُخَرُ ويَفُْرزُِ
ذيِنَ همُْ مِنَ الخِْتاَنِ،13ورََاءَى مَعهَُ ً مِنَ ال نفَْسَهُ خَائفِا
ــادَ إلِـَـى ً انقَْ ــى إنِ برَْناَبـَـا أيَضْــا ً حَت ــودِ أيَضْــا بـَـاقيِ اليْهَُ
هُــمْ لاَ يسَْــلكُوُنَ باِسْــتقَِامَةٍ ــا رَأيَـْـتُ أنَ َريِـَـائهِمِْ.14لكَـِـنْ لم
حَسَبَ حَق الإنِجِْيلِ قلُتُْ لبِطُرُْسَ قدُامَ الجَْمِيعِ: إنِْ
ً لاَ يهَوُديِاًّ، فلَمَِاذاَ تلُزْمُِ كنُتَْ، وأَنَتَْ يهَوُديِ، تعَيِشُ أمَُمِياّ
ِ الأمَُمَ أنَْ يتَهَوَدوُا؟15نحَْنُ باِلطبيِعةَِ يهَوُدٌ ولَسَْناَ مِنَ الأمَُم
امُوسِ رُ بأِعَمَْالِ الن َيتَبَر َ خُطاَةً،16إذِْ نعَلْمَُ أنَ الإنِسَْانَ لا
ً بيِسَُــوعَ ــا نحَْــنُ أيَضْــا بـَـلْ بإِيِمَــانِ يسَُــوعَ المَسِــيحِ، آمَن
هُ امُوسِ، لأنَ َ بأِعَمَْالِ الن رَ بإِيِمَانِ يسَُوعَ لا َالمَسِيحِ لنِتَبَر
ا ونَحَْنُ رُ جَسَدٌ مَا.17فإَنِْ كنُ َيتَبَر َ امُوسِ لا بأِعَمَْالِ الن
ً رَ فيِ المَسِيحِ نوُجَدُ نحَْنُ أنَفُْسُناَ أيَضْا َطاَلبِوُنَ أنَْ نتَبَر
ي إنِْ كنُتُْ ة؟ِ حَاشَا.18فإَنِ خُطاَةً، أفَاَلمَسِيحُ خَادمٌِ للِخَْطيِ
ي أظُهْرُِ نفَْسِي ذيِ قدَْ هدَمَْتهُُ فإَنِ ً هذَاَ ال أبَنْيِ أيَضْا
امُوسِ لأحَْياَ للِهِ.20مَعَ امُوسِ للِن ي مُت باِلن مُتعَدَياً.19لأنَ
َ أنَاَ، بلَِ المَسِيحُ يحَْياَ فيِ. فمََا المَسِيحِ صُلبِتُْ فأَحَْياَ، لا
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عیسی مسیح، ما هم به مسیح عیسی ایمان آوردیم تا
از ایمان به مسیح و نه از اعمال شریعت عادل شمرده
شویم، زیرا که از اعمال شریعت هیچ بشری عادل
شمرده نخواهد شد.17امّا اگر چون عدالت در مسیح را
میطلبیم، خود هم گناهکار یافت شویم، آیا مسیح
خادم گناه است؟ حاشا!18زیرا اگر باز بنا کنم آنچه را
که خراب ساختم، هرآینه ثابت میکنم که خود متعدیّ
هستم.19زانرو که من بهواسطهٔٔ شریعت نسبت به
شریعت مُردمَْ تا نسبت به خدا زیست کنم.20با مسیح
مصلوب شدهام ولی زندگی میکنم لیکن نه من بعد از
این، بلکه مسیح در من زندگی میکند. و زندگانی که
الحال در جسم میکنم، به ایمانِ بر پسر خدا میکنم
که مرا محبتّ نمود و خود را برای من داد.21فیض خدا
را باطــل نمیســازم، زیــرا اگــر عــدالت بــه شریعــت

میبود، هرآینه مسیح عبث مرد.

مَا أحَْياَهُ فيِ الإيِمَانِ، إيِمَانِ أحَْياَهُ الآنَ فيِ الجَْسَدِ فإَنِ
نيِ وأَسَْلمََ نفَْسَهُ لأجَْليِ.21لسَْتُ أبُطْلُِ ذيِ أحََب ابنِْ اللهِ ال
ً مَاتَ امُوسِ برِ فاَلمَسِيحُ إذِا هُ إنِْ كاَنَ باِلن نعِمَْةَ اللهِ، لأنَ

بلاَِ سَببٍَ.


